




 
Asset means currency, materials2 and intellectual property.  

 
Foreign investment enterprise means a one hundred percent foreign 

investment enterprise, a joint venture or business cooperation by contract 
established in the Lao People’s Democratic Republic.  

 
Article 3. Promotion of Foreign Investment   
 

Foreign investors may invest in production, [and] business in all 
sectors and zones of investment in the Lao People’s Democratic Republic, 
except in business activities which are detrimental to national security or cause 
a negative impact on the environment in the present or long term, or are 
detrimental to health or fine national traditions. 3
 

The State supports foreign investors investing in [the] sectors and 
zones of investment as provided in Articles 16 and 17 of this law by 
establishing policies on customs [and] taxes, [by issuing] regulations [and] 
measures, [and] by providing information, services and other facilities to 
foreign investors.  

 
Article 4. Protection of Foreign Investment  
 

The assets and investment of foreign investors in the Lao People’s 
Democratic Republic shall be fully protected by the laws and regulations of 
the Lao People’s Democratic Republic against seizure, confiscation or 
nationalisation, except if necessary for a public purpose, in which case the 
foreign investors shall be compensated in accordance with the laws and 
regulations.  

 
CHAPTER II  

Forms of Foreign Investment  
 
Article 5. Forms of Foreign Investment  
 

Foreign investors may invest in th







laws, to their home countries or a third country through a bank located 
in the Lao People’s Democratic Republic;  
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Investments in Zone 1 shall be entitled to a profit tax exemption for 7 
years and thereafter shall be subject to profit tax at the rate of ten percent 
(10%).   
 

Investments in Zone 2 shall be entitled to a profit tax exemption for 5 
years, and thereafter shall be subject to a reduced profit tax rate of half of 
fifteen percent for 3 years and thereafter a profit tax rate of fifteen percent 
(15%).  
 

Investments in Zone 3 shall be entitled to a profit tax exemption for 2 
years and thereafter shall be subject to a reduced profit tax rate of half of 
twenty percent for 2 years and thereafter a profit tax rate of twenty percent 
(20%).  

 
Profit tax exemption starts from the date the foreign investment 

enterprise carries out operations. For tree plantation activities, profit tax 
exemption commences from the date the enterprise starts making a profit.  
 

Once the profit tax exemption period is over, the foreign investment 
enterprise must pay profit tax in accordance with the laws and regulations.  
 

In addition to the incentives mentioned above, foreign investment 
enterprises shall be entitled to the following incentives:  
 

1. During the tax exemption period and during the tax reduction period, 
the enterprise is entitled to an exemption of minimum tax;  

2. The profit used for the expansion of licensed business activities shall 
be exempted from profit tax during the accounting year;  

3. Exemption from import duties and taxes on equipment, spare parts and 
vehicles directly used for production, on raw materials which do not 
exist domestically or which exist but are insufficient, and on semi-
finished products imported for processing or assembly for the purpose 
of export; and  

4. Exemption from export duty on export products.  
 

Raw materials and semi-finished products imported for processing or 
assembly for import substitution shall be exempted from import duties and 
taxes or shall be subject to reduced rates of import duties and taxes.  
 

Special economic zones, industrial zones, border trade areas and other 
specific economic zones must follow the laws and regulations of such specific 
areas. 
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the central level in promoting and managing foreign investment. The CPMI at 
the provincial level are located at the provincial Planning and Investment 
Divisions and have the following rights and duties:9

 
1. To implement strategic plans, policies to promote and attract foreign 

investments within their locality;  
2. To disseminate policies, laws and regulations, provide information and 

facilitate foreign investors;  
3. To consider issuing or withdrawing foreign investment licences within 

their scope of rights and duties;  
4. To coordinate with various relevant sectors in implementing the 

incentive policies within their approved projects and in implementing 
the decisions, orders, instructions and notifications of the higher-level 
authorities;  

5. To monitor, inspect, assess and report to the provincial governors, the 
capital city governor or the Special Zone Head and CPMI at the central 
level regarding foreign investment;  

6. To act as a focal point in solving problems related to foreign 
investment;  

7. To organise the CPMI annual meetings at provincial levels and 
consultative meetings with foreign investors; [and] 

8. To exercise such other rights and perform such other duties as 
provided in the laws and regulations.  

 
Article 24. Rights and Duties of other relevant Sectors and Sectoral 
organizations  
 

The relevant ministries, ministry-equivalent organisations and other 
sectoral organizations must promote, manage foreign investments in 
accordance with their rights and duties as follows:  
 

1. To coordinate with the CPMI at the central level in drafting laws, 
regulations, policies and plans in relation to foreign investment;  

2. To prepare a plan and list of available foreign investment projects to 
attract foreign investment to their sectors, and to disseminate 
information to attract and promote investment; [and] 

3. To participate in the process of consideration and approval of 
investment projects;  

4. To supervise the sectors both at central and local levels in 
implementing incentive policies and in improving procedures 
regarding implementation of investment projects;  

5. To inspect and assess business operations of foreign investment 
enterprises and participants in business cooperation contracts within 
their scope of rights and duties and then report to the higher 
authorities; [and] 

6. To exercise such other rights and perform such other duties as 
provided in the laws and regulations.  

 

                                                 
9  For readability, the structure of this paragraph has been modified. 
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The administrative authorities and sectors at the local level [which are] 
described above must coordinate with the CPMI at the local level within the 
scope of rights and duties described in this Article.  

 
CHAPTER VII 

Dispute Resolution  
 

Article 25. General Principles 
 

If a dispute arises in relation to their business operations, the parties 
must implement the principle of [dispute resolution through] amicable 
settlement, mediation, or filing a claim.10  

 
Article 26.  Mediation of Disputes 
 

Disputes related to business operations which cannot be settled 
amicably shall be submitted for mediation to the CPMI that issued the licence.  
 

If the CPMI is not able to mediate such dispute, such dispute must be 
submitted to the Office of Economic Dispute Resolution for resolution.11

 
Article 27. Filing of a Claim 
 

The parties to a dispute related to business operations which cannot be 
mediated may file a claim to the Office for Economic Dispute Resolution or to 
the People's Court for consideration according to [formal dispute resolution 
procedures].12  

 
 

CHAPTER VIII 
Policies toward Those Who Have Performed Well and Measures Against 

Violators 
 

Article 28. Policies toward those who have performed well  
 

Individuals or organisations who have had outstanding achievements in 
implementing this law and in contributing to national socio-economic 
development shall receive rewards as deemed reasonable.  

 
Article 29.  Measures against Investors who violate [the Law]  
 

Individuals or legal entities who violate this law shall be subject to 
measures depending on the seriousness of the violation in the form of 

                                                 
10  This list has a sequential connotation. 
 
11  The term “resolution” may connote assisting the parties to resolve the matter (i.e., unlike 
arbitration). 
 
12  This reference appears to be a general term referring to both formal arbitration (before the 
Office of Economic Dispute Resolution) or formal court proceedings (before the People’s Courts). 
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